
Pi'ikazni smlouva 

Institut umeni - Divadelni ustav 
se sfdlem: Celetna 17, 
110 00 Praha 1 
Ie: 00023205 . ". 

zastoupeny lng. Pavlou Petrovou, reditelkou 

(dale jen "IOU" nebo "pi'ikazce") 

a 

Santo u 
(Artistic name: Carolina E. Santo) 
se sfdlem: 2 Rue Juliette Dodu 75010 Paris, 
France 
Datum narozenf: 2.11.1977 
Danovy domicil: Francie 
Bankovnf ,nc)ier)i: 

(dale spolecne jen "smluvni strany") 

CONTRACT OF MANDATE 

Institut umeni - Divadelni ustav' 
with offices registered at Celetna 17, 
110 00 Praha 1 
Business reg. n. ' : 00023205, 

acting by lng. Pavia Petrova, Director 

(hereinafter referred to as "IDU" or 
"Mandator") 

And 

na Espirito Santo Ollu 
(Artistic name: Carolina E. Santo) 
with offices registered at: 2 Rue Juliette Dodu 
75010 PariS, France 
Business Reg. n.: X Tax!D: X 
Tax domiciled in (country): France 
;.I~.'I~' 

(hereinafter referred to as "Mandatory") 

(hereinafter together to as "Contracting 
Parties") 

spolu uzav(raj! nfie uvedemiho dne, mes(ce a 
enter on the day of month and year below, 

roku, 

v souladu s ustanoven(m § 2430 a misl. ziikona c. 
89/2012 Sb., obcansky ziikon(k, ve znen( 
pozdej5(ch pi'edpis(j, tuto: 

1. 

pi'ikazni smlouvu 

(dale jen "smlouva"): 

I. Pi'edmet smlouvy 

smlouvou se prfkaznfk zavazuje, ze 
im,;npm prikazce uskutecnf na jeho ucet a za 

pursuant to the provisions of sec. 2430 et seq. of 
act n. 89/2012 Coli., Civil Code, as amended, into 
this: 

Contract of Mandate 

(hereinafter referred to as "Contract"): 

I. Subject-Matter of Contract 

1. Based on this Contract, the Mandatory 
undertakes to perform for the Mandator at 

1 English translation of the name: Arts and Theatre !nsNtute 
2 In Czech: Identifikacni Cislo organizace (IC) 
3 In Czech: DarlOve identifikacni Cislo (DIC) 
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dale v teto smlouve, a pfikazce se zavazuje 
zaplatit mu za to sjednanou odmenu. 

2. Prikaznik se zavazuje pro prikazce obstarat 
zalezitost spoCfvajicf v roli kuratora projektu 
Performance Festival Prazskeho Quadriennale 
scenografie a divadelniho prostoru 2023 (PQ 
2023). 

3. Plneni, ktere ma pfikaznik poskytnout, jak je 
uvedeno v predchozi polozce, sestava 
predevsim z: 

a. Vytvorenf kuratorskeho konceptu 
Performance Festival v ramci PQ 2023. 
Koncept by mel bYt v souladu s celkovou 
vizi a cfli Prazskeho Quadriennale 2023 a 
mel by vzniknout v uzke spolupraci 
s umeleckou reditelkou Prazskeho 
Qadriennale, Marketou Fantovou. 
Prvotnf koncept Performance Festival 
bude dokoncen k 1. 5. 2021 a jeho 
detailnejsi rozpracovani a nasledna 
finalizace pak k 31. 5. 2021, tak aby bylo 
mozno jej prezentovat pri verejnem 
vyhlaseni celkoveho konceptu PQ a 
nasledne rozpracovan die nastaveneho 
harmonogramu. Predbezny 
harmonogram, kterY je soucasti teto 
smlouvy (Priloha c. 1), se muze menit a 
bude aktualizovan organizatory 
v prubehu prfprav PQ 2023. 

b. Aktivni a prubezne komunikace se 
zucastnenymi umelci, externim a 
internim teamem PQ, zejmena pak s 
programovYm oddelenim PQ. 

c. Vytvoreni textu a dalsfch materialu ke 
konkretnim vystoupenim pro koncept 
vyzvy k podavani zadosti (zari 2021) na 
zaklade zadanf od umelecke reditelky 
Markety Fantove a dale textu pro webove 
stranky (zarf 2021), brozury a katalog; 
dalsi spoluprace pri propagaci projektu 
(2021-2023). 

d. Vyberem projektu na zaklade vYsledku 
Vyzvy k podani zadosti a zajistenf 
spolecne domluveneho poCtu umelcu 
reprezentujfcf dany projekt v uzke 
kooperaci s programovYm oddelenim PQ. 

e. Vyhledavanf nOvYch kontaktu v zemfch, 
jez se neucastni PQ 2023 (ve spolupraci 
s hlavni manazerkou PQ Michaelou 
Buriankovou). 

f. Aktivniho zapojeni do propagacnich 
aktivit PO 2023 v Ceske republice i 

Mandator the matter further specified in this 
Contract and the Mandator undertakes to pay 
the Mandatory for his/ her performance 
pursuant to this Contract the consideration 
agreed below. 

2. The Mandatory commits to perform a 
matter conSisting of the role: the Curator 
of the Performance Festival of the Prague 
Quadrennial of Performance Design and 
Space 2023 (PQ 2023). 

3. Performance to be given by the 
Mandatary as set forth in the foregoing 
item primarily consists of: 

a. Creating the curatorial concept of the 
Performance Festival within the PQ 2023. The 
concept should fit in the overall concept and 
aims of the Prague Quadrennial 2023 and be 
made in close cooperation with Artistic 
Director of the Prague Quadrennial, Marketa 
Fantova. First concept of the Performance 
Festival should be completed by May 1, 2021 
and further development and finalizing by 
May 31, 2021 for the public announcement of 
the overall concept of the PQ and further 
developed according to the settled timeline. 
The preliminary timeline, which is annexed to 
this contract (Appendix 1), is a subject to 
change and will be updated by the organizers 
during the preparations of PQ 2023. 
b. Active and continuous communication 
with involved artists, PQ external and internal 
team, especially with the PQ program 
department. 
c. Creating the texts and other materials 
about the specific performance for the Call for 
Application concept (September 2021) based 
on assignment set by PQ Artistic Director 
Marketa Fantova as well as texts for web 
pages by September 2021, brochures and 
catalogue and cooperation on further 
promotion of the project (2021-2023). 
d. Choosing projects based on Call for 
Application results and arranging cooperation 
with artists who represent chosen projects. All 
based on mutual agreement and in close 
cooperation with thePQ program department. 
e. Looking for possibilities of new contacts 
in countries that are not present in the PQ 
2023 (in cooperation with PQ General 
Manager Michaela Buriankova). 
f. Active participation in promotion of the 
PQ 2023 in the Czech Republic and worldWide 
in cooperation with the PQ organizational 
team (2021-2023). 
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celosvetove ve spolupnlci 
s organizaenfm tYmem (2021-2023). 

g. Aktivnf ueasti na vybranych sympozifch 
PQ a na dalsfch verejnych prezentadch 
(konkretnf akce budou upresneny). 

h. Spoluprace s hlavnfm architektem PQ na 
tvorbe architektonickeho designu a 
rozvrzenf, detailnfch plana instalace die 
nastaveneho harmonogramu a termfna 
dodanf a na realizaci akce v eervnu 
2023. 

i. Kooperace s manazerem projekta (Ivo 
Kessler) a vedoudm produkce PQ 
(Adam Svoboda) poverenymi vedenfm 
PQ v produkenfch, organizaenfch a 
komunikaenfch otazkach. 

symposia and other public presentations 
(specific events to be determined later). 
h. Cooperate with chief PQ architect in 
developing the architectural design and 
spacing as well as on detailed installation 
plans within the settled timeline and 
deadlines, and execution of the event in 
June 2023. 
i. Cooperation with the Manager of PQ 
Projects (Ivo Kessler) and Head of 
Production Manager (Adam Svoboda) 
nominated by the PQ in production, 
communication and organization of the 
project. 
j. Cooperation on documentation of the 
project. 

j. Spolupraci na dokumentaci projektu. 
k. Tvorb evaluaenf zpravy 0 projektu 

realizovanem na PQ 2023 nejpozdeji do 
31. 8. 2023. 

k. Creating the evaluating report about the 
project at the PQ 2023 by August 31, 2023. 

(dale jen "zalezitost"). IOU bude 
prfkaznfkovi v prabehu trvanf teto smlouvy 
udelovat pokyny vedoud k naplnenf ueelu 
teto smlouvy. 

(hereinafter referred to as "the matter"). In 
the course of the duration of this Contract 
the IOU will provide the Mandatory with 
instructions leading to the fulfillment of the 
purpose of this Contract. 

4. IOU se zavazuje poskytnout pffkaznfkovi 
veskerou potrebnou soueinnost, tj. zejmena 
potrebne informace a podkladove materialy, 
ktera ma prfkazce k dispozici. 

3. The IOU undertakes to provide the 
Mandatory with all the necessary co
operation, in particular the necessary 
information and background material, which 
are at the Mandator' s disposal. 

II. Prava a povinnosti smluvnich stran II. Contracting Parties Rights and Duties 

1. Pffkaznfk bude provadet veskere ukony 1. 
souvlsejfcl 5 obstaravanou zalezitostf 
osobne, s vynalozenfm veskereho usill a 
odborne peee, bude dodrZovat sjednany 
predmet smlouvy. 

2. pffkaznik je povinen plnit pffkaz poctive a 2. 
peelive pod Ie svYch schopnostf; pouzije 
pritom kazdeho prostredku, kterY vyzaduje 
povaha obstaravane zalezitosti, jakoz i 
takoveho, kterY se shoduje s vall pffkazce. 
Od pffkaza IOU se prfkaznfk maze odchylit 
pouze, pokud je to nezbytne v zajmu IOU a 
pokud prfkaznfk nem~ze veas obdrzet 
souhlas IOU. 

3. Prfkaznfk bude pravidelne informovat 0 3. 
postupu plneni prfkazu podle teto smlouvy 
poverenou osobu IOU, jfZ je Marketa 
Fantova, umelecka reditelka PQ (dale jen 

Revize AK 2017-10-26 

The Mandatory shall perform all acts related 
to the agreed activity in person while 
exerting every effort and exercising all due 
professional care, and he/she shall observe 
the stipulated subject matter hereof. 

The Mandatory shall perform all mandates 
honestly and carefully according to his/her 
abilities; he/she shall use any means 
required by the nature of the procured 
matter as well as any means according to 
the Mandator's will. The Mandatory can vary 
with the IOU instructions solely when 
indispensable in the interest of IOU and the 
Mandatory is unable to get IOU's consent in 
due time. 

The Mandatory shall periodically inform the 
Mandator's authorized person about the 
procedure of executing the mandate under 
this Contract to the person of the IOU, who 

3 



"poverem! osoba"), a to pisemnou formou 
nejmene lx za tfi mesice nebo kdykoliv na 
piedchozi vyzadani IDU. 

is Marketa Fantova, PQ Artistic Director 
(hereinafter referred to as the "authorized 
person"), in writing at least once every three 
months or at any time upon previous 
request of the IDU. 

4. IDU je opravnen informaci piikaznika podle 
piedchoziho odstavce piipominkovat, 
piipominky v pisemne podobe doruCit 
piikaznikovi a piikaznik je povinen svoji 
cinnost die teto smlouvy pod Ie takovych 
piipominek upravit. Nevyjadii-li IDU do tii 
(3) pracovnich dn5 od piedlozeni informace 
piikaznika podle piedchoziho odstavce sve 
piipominky, ci nevyjadii-li se v5bec, mol se 
za to, ze dosavadni cinnost piikaznika bez 
vyhrad piijima. 

4. The IDU is entitled to commemorate the 
information according to the previous 
paragraph, to deliver the written comments 
to the Mandatory, and the Mandatory is 
obliged to modify his/her activity under this 
Contract according to such comments. If the 
IDU fails to make its comments within three 
(3) working days after the submission of the 
information provided by the Mandatory 
pursuant to the preceding paragraph, or if it 
does not express itself at all, it shall be 
deemed to have been accepted without any 
reservations. 

5. IDU bude pravidelne pr5bezne informovan 0 5. 
cinnosti pifkaznika die teto smlouvy tez 
formou spolecnych sch5zek s poveienou 
osobou, a to nejmene lx mesicne nebo 
casteji pod Ie instrukci poveiene osoby. 
Ucelem takoyVch spolecnych sch5zek je 
koordinovat cinnost piikaznika tak, aby co 
nejlepe odpovidala potiebam IDU. 

6. Vyzaduje-li obstarani zalezitosti, aby 6. 
piikaznik za IDU pravne jednal, vystavf IDU 
piikaznikovi vcas plnou moc. 

7. Piikaznik oznami piikazci bez zbytecneho 7. 
odkladu potiebu jakekoliv pravniho ci jineho 
jednani jmenem piikazce, ktera podle 
nazoru piikaznika piesahuje rozsah mandatu 
piikaznika podle teto smlouvy. 

8. Piikaznfk je odpovedny za jakoukoliv ujmu 8. 
piikazce, ktera mu vznikla v d5sledku 
poruseni zavazk5 piikaznika plynoucich mu 
z teto smlouvy. 

9. Manager projekt5 (Ivo Kassler) rozhoduje 0 9. 
vysi rozpoau na projektu Performance 
Festival, 0 odmenach pro zainteresovane 
umelce a dalsi subjekty, ktere na projektu 
spolupracuji, stejne tak jako 0 dalsich 
vydajich s projektem spojenymi. 

III. Odmena pi'ikaznika 

Revize AK 2017-10-26 

The IDU shall be kept regularly informed of 
the activities of the Mandatory under this 
Contract also in the form of joint meetings 
with the authorized person, at least once a 
month or more frequently according to the 
instructions of the authorized person. The 
purpose of such joint meetings is to 
coordinate the duties of the Mandatory to 
best suit the needs of the IDU. 

If the procurement of a matter according to 
the Contract requires the Mandatory to act 
on behalf of the IDU, the IDU shall issue the 
Mandatory in due time with the power of 
attorney. 

The Mandatory shall notify the Mandator 
without any unreasonable delay of any legal 
or any other transactions required on behalf 
of the Mandator, which in his/her opinion 
outreach the mandate conferred on the 
Mandatory under this Contract. 

The Mandatory is liable to the Mandator for 
any loss occurred as a result of the breach 
of his/her undertakings under this Contract. 

The Project Manager (Ivo Kassler) sets the 
budget for the project Performance Festival, 
fees for the artists and others working on 
the project as well as other expenses 
connected to the project. 

III. Payment of the Mandatory's 
Consideration 
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1. IDU se zavazuje uhradit prikaznikovi za jeho 
cinnost podle teto smlouvy sjednanou 
odmenu ve vysi 7.000 EUR bez DPH (slovy: 
sedm tisic eur). Prikazce se zavazuje ke 
sjednane odmene pripocist a zaplatit sazbu 
DPH ve vYsi 21 %. Pfikaznik je povinen spin it 
veskere dalsi danove povinnosti. Odmena 
maze bYt ponizena 0 dan na zaklade 
danoveho domicilu prikaznika a die 
mezinarodnich zakona. 

2. Odmena bude Pfikaznikovi uhrazena 
nasledovne: 

3. a) Prvni zaloha ve vYsi 1.000 EUR (slovy: 
tisic eur) je splatna k 31. 11. 2021 a bude 
uhrazena bankovnim prevodem na ucet 
Pfikaznika. 
b) Druha zaloha ve vYsi 3.000 EUR (slovy: tri 
tisice eur) je splatna k 31. 3. 2022 a bude 
uhrazena bankovnim prevodem na ucet 
Prikaznika. 
c) Treti zaloha ve vYsi 3.000 EUR (slovy: tri 
tisice eur) je splatna k 1. 7. 2023 a bude 
uhrazena bankovnim prevodem na ucet 
Prikaznika. 
d) PQ se zavazuje uhradit Prikaznikovi za 
jeho cinnost pod Ie teto Smlouvy: cestovni 
nahrady za letenky do Prahy vekonomicke 
tride na dva organizacni meetingy a na PQ 
2023 (cerven 2023) a to v pfipade, ze k 
meetingam nedojde pouze v online podobne 
v souvislosti s opatrenimi spojenymi s 
pandemii COVID - 19, dale hradi ubytovani a 
per diems (500,- Kc / den) v obdobi 
pracovnich pobyta Kuratora v Praze. 

3. K fakturovane odmene bude vzdy pripoCtena 
pfislusna sazba DPH podle zakona c. 
235/2004 Sb., 0 dani z pridane hodnoty, ve 
zneni ucinnem ke dni uskutecneni 
zdanitelneho plneni. 

4. 
Pfikaznik nema pravo na nahradu naklada a 
jinych vecnych vYdaja spojenych s plnenim 
prikazu podle teto smlouvy. 

IV. Trvani a zanik pi'fkazu 

Revize AK 2017-10-26 

1. The Mandator undertakes to pay to the 
Mandatory for performance duly given in 
compliance with this Contract a total 
consideration of 7000 EUR without VAT (in 
words: seven thousand Euros ). Mandator 
will pay VAT tax (21%) above this amount. 
Mandatary is obliged to settle other tax 
obligations himself. Consideration can be 
reduced by tax deduction according to the 
tax domicile of the Mandatary and 
international laws. 

2. The consideration shall be paid to the 
Mandatary as follows: 
a) The first installment of EUR 
1,000 (in words: one thousand Euros) is 
due on November 31, 2021 and shall be 
paid by bank transfer to the Mandatary's 
account. 
b) The second installment of EUR 
3,000 (in words: three thousand Euros) 
is due on March 31, 2022 and shall be 
paid by bank transfer to the Mandatary's 
account. 
c) The third installment of EUR 
3,000 (in words: three thousand Euros) 
is due on July 1, 2023 and shall be paid 
by bank transfer to the Mandatary's 
account. 
d) The PQ undertakes to pay to 
the Mandatary for performance duly 
given in compliance with this Contract: 
flight tickets in economy class as 
transport reimbursement to Prague to 
two organizational meetings and to PQ 
2023 (June 2023), and pay 
accommodation during the period of 
Curator's working stays in case The PQ 
will not organize the meetings just 
online due to the COVID - 19 pandemic 
measurements. The PQ will also cover 
per diem (500 CZK per day) during the 
period of Curator's working stays in 
Prague. 

3. The relevant VAT rate will be added to the 
invoiced remuneration in accordance with 
Act No 235/2004 Coil., on value added tax, 
in force on the day of the taxable 
transaction. 

4. The Mandatory is not entitled to 
reimbursement of costs and other material 
expenses associated with the performance of 
the matter under this Contract. 

IV. Contract Term and Termination 
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1. Tento pfikaz je sjednan na dobu urcitou, a to 
v rozsahu sjednane doby trvani teto 
smlouvy: od 1.3.2021 do 31.8.2023. 

2. Tento pfikaz zanikne bud' uplynutim doby, 
na kterou byla smlouva sjednana, nebo 
dohodou obou smluvnich stran, nebo 
odvolanim pfikazu ze strany IDU, nebo 
vypovedi ze strany pfikaznika ci IDU, nebo 
odstoupenim od smlouvy jednou ze 
smluvnich strano 

3. Odvolani pfikazu a vypoved' pfikazu podle 
predchoziho odstavce mohou bYt 
uskutecneny bez udani d~vod~, ale pouze 
pisemne s jednomesicni vypovedni Ih~tou, 
ktera pocne bezet v pfipade odvolani ci 
vypovedi ze strany IDU dnem doruceni 
odvolani ci vYpovedi druhe strane. Prikaznik 
m~ze pfikaz vypovedet nejctrive ke konci 
mesice nasledujidho po mesici, v nemz byla 
vypoved' dorucena. V piipade zaniku pfikazu 
z d~vodu odvolani piikazu Ci vYpovedi 
piikazu ma piikaznik narok na pomernou 
cast odmeny. Nedohodnou-li se smluvni 
strany jinak, urCi se po mer podle doby trvani 
teto smlouvy vzhledem k smluvnimu obdobi. 

4. Vypovi-li piikaznik piikaz pied obstaranim 
zalezitosti, kterou byl zvlasr poveien, nebo 
s jejimz obstaranim zacal podle vseobecneho 
poveieni, je povinen nahradit IDU skodu 
z toho vzniklou. 

5. Kazda ze smluvnich stran je opravnena od 
teto pfikazni smlouvy jednostranne odstoupit 
pro opakovane a zavazne porusovani anebo 
nesplneni zavazk~ plynoudch z teto smlouvy 
druhou ze smluvnich strano Odstoupenfm se 
smlouva rusi ex tunc (od pocatku) a strany 
jsou povinny vratit si vse, co si podle teto 
smlouvy vzajemne plnily. 

6. Odstoupeni od teto piikazni smlouvy je 
ucinne dnem doruceni pisemneho oznameni 
o odstoupeni druhe ze smluvnich strano 

Revile AI-.. 2017-10-26 

1. The Contract is concluded for a fixed term 
within the agreed duration of this Contract: 
1" March 2021 - 31' August 2023. 

2. The Contract may be terminated either upon 
the expiry of the period for which the 
Contract was concluded or upon the written 
agreement of both parties. The Contract 
may be also terminated by the withdrawal of 
the mandate by the IDU or by the 
termination notice in written by the 
Mandatory or the IDU, or by withdrawal 
f rom the Contract of one of the Contracting 
Parties. 

3. The withdrawal or the termination of the 
mandate referred to in the preceding 
paragraph may be made without giving any 
reason, but only in writing, with a one
month notice period, which shall begin to 
run in the event of the withdrawal or the 
termination of the mandate by the IDU on 
the date of service of the notice of 
withdrawal or the notice of termination to 
the other party. The Mandatory may 
terminate the mandate at the earliest by the 
end of the month following the month, in 
which the termination notice or the notice of 
withdrawal was delivered. In the event of 
withdrawal or termination of the mandate 
the Mandatory is entitled to a proportion of 
the remuneration. Unless otherwise agreed 
by the parties, the ratio shall be determined 
according to the duration of this Contract 
with respect to the contract period. 

4. If the Mandatory terminates the mandate 
before perfomance of the matter pursuant to 
this Contract, to which has been specifically 
commissioned or commissioned under 
general authority, he/she is obliged to 
replace the IDU with the damage . it has 
incu rred. 

5. Each of the Contracting Parties is entitled to 
withdraw from this Contract unilaterally for 
repeated and serious Violations or non
fulfillment of obligations under this Contract 
by the other Contracting Party. By 
withdrawing from the Contract, the Contract 
is canceled ex tunc (from the beginning) and 
the parties are obliged to return everything 
they have done under this Contract. 

6. Withdrawal from this Contract shall take 
effect on the date of delivery of the written 
notice of withdrawal to the other Contracting 
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v oznameni musi byt uvedeny d~vody 
odstoupeni. Adresa pro dorucovani je 
uvedena v zahlavi teto smlouvy. 

V. Zaverecna ustanoveni 

1. Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho 
podpisu smluvnimi stranami a ucinnosti 
dnem jejiho zverejneni v registru smluv. 

2. Zavazky touto Smlouvou zalozene se ridi 
obecne zavaznymi pravnimi predpisy Ceske 
republiky, zejmena zakonem c. 89/2012 Sb., 
obcansky zakonik, ve zneni pozdejsich 
predpis~. Stane-li se nektere ustanoveni teto 
smlouvy neucinnym nebo neplatnym, 
nezp6sobuje tato skutecnost neuCinnost 
nebo neplatnost cele smlouvy a veskera 
ostatni ustanoveni teto smlouvy z~stavaji 
zcela nedotcena. 

3. Pro reseni pripadnych spor~ z teto smlouvy 
se vzdy aplikuje pravni rad Ceske republiky 
(rozhodne pravo). Pro jakykoliv spor vznikly 
z teto smlouvy nebo v souvislosti s touto 
smlouvou (vcetne otazek jejiho vzniku, 
platnosti ci zaniku zavazk~ z teto smlouvy) 
jsou vecne i mistne piislusne obecne soudy 
Ceske republiky vsech druh6 a stupM. 

4. Tuto smlouvu Ize menit nebo doplnovat 
pouze pisemnyml pr~bezne Cislovanymi 
dodatky podepsanymi smluvnimi stranami. 

Party. The notification shall state the reasons 
for the withdrawal. The delivery address is 
listed in the title of this Contract. 

V. Final Provisions 

1. This Contract comes into validity on the day 
of signing by both Contracting Parties to the 
Contract and into effect on the day of its 
publication in the Contracts Register. 

2. Obligations under this Contract are governed 
by generally binding legal regulations 
applicable in the Czech Republic, in 
particular by Act No. 89/2012 Coil., The Civil 
Code, as amended. If any provision of this 
Contract becomes ineffective or void, this 
shall not invalidate the entire agreement, 
and all other provisions of this Contract shall 
remain unaffected. 

3. For resolving any disputes under this the 
Contract, the Czech law is always applicable. 
For any dispute arising from or in connection 
with this Contract (including issues of its 
origin, validity or termination of obligations 
under this Contract), the general courts of 
the Czech Republic of all kinds and grades 
shall be competent. 

4. This Contract may be amended or 
supplemented only by written, consecutively 
numbered Appendices signed by both 
Contracting Parties. 

5. Veskere pisemnosti dorucovane v souladu 5. 
s touto smlouvou se budou dorucovat na 
adresy uvedene v zahlavi teto smlouvy, 
anebo na jine adresy v Ceske republice 
pisemne sdelene druhe smluvni strane. Ma-li 

All documents served in accordance with this 
Contract will be delivered to the addresses 
listed in the title of this Contract or to other 
addresses in the Czech Republic notified in 
writing to the other party. If a document 
announcing the execution of a particular 
legal action is served pursuant to this 
Contract, such document shall be deemed to 
have been served on the date of its receipt 
by the addressee, unless otherwise specified 
in this particular provision. If such a 
document is dispatched by registered postal 
mail and if its receipt is not acknowledged by 
the addressee, it shall be deemed to have 
been delivered or the legal effects of the 
notified legal action shall occur, on the third 
day after its resubmission in the manner 
specified, unless the law stipulates otherwise 
in a particular case. 

bYt podle teto smlouvy dorucena listina 
oznamujici provedeni urciteho pnlvniho 
jednani, povazuje se takova listina za 
dorucenou dnem jejiho prevzeti adresatem, 
nestanovi-li tato smlouva v konkretnim 
ustanoveni jinak. Je-Ii takova listina 
odesilana doporucene postovni prepravou a 
neni-li vykazano jeji prevzeti adresatem, je 
povazovana za dorucenou, respektive pravni 
uCinky oznamovaneho pravniho jednani 
nastanou, tretiho dne po jejim opetovnem 
odeslani uvedenym zp6sobem, nestanovi-li 
v konkretnim pripade zakon obligatorne 
jinak. 

Revize AK 2017-10-26 
7 



------------------~---~ 

6. Odkazuje-li se v textu smlouvy na odstavec 
urciteho Cisla bez dalsiho upresneni, jde vzdy 
o odstavce teto smlouvy. 

6. If reference is made in the text of the 
Contract to a paragraph of a particular 
number without further specification, it is 
always a paragraph of this Contract. 

7. Smlouva podleha podle zakona c. 340/2015 7. The Contract is subject of publication in the 
Contracts Register according to Act No. 
340/2015 Coil., on the register of contracts. 
The Mandatory acknowledges that the 
Mandator is the entity which, in certain 
cases, has a legal obligation to publish 
contracts in accordance with Act No. 
340/2015 Coil. in the Contracts Register 
maintained for these purposes by the 
Ministry of the Interior. The Mandatory 
agrees to the disclosure of this Contract in 
the event that the Mandator bears, in 
accordance with that law, the obligation to 
publish, in the scope and manner of the said 
Act. The facts provided for in this Contract 
are not considered by the parties to be trade 
secrets. All the actions required to publish 
this Contract in the Contract Register will be 
provided by the Mandator. 

Sb., 0 registru smluv, uverejneni v registru 
smluv. pfikaznik bere na vedomi, ze pfikazce 
je subjektem, jenz nese v urCitYch pfipadech 
zakonnou povinnost uverejnovat smlouvy 
v souladu se zakonem c. 340/2015 Sb. 
v registru smluv vedenem pro tyto ucely 
Ministerstvem vnitra. Pfikaznik souhlasi se 
zverejnenim teto smlouvy v pfipade, kdy 
pfikazce ponese, v souladu s uvedenym 
zakonem l povinnost uverejnenl, a to 
v rozsahu a zpusobem z uvedeneho zakona 
vyplYvajici. Skutecnosti uvedene v teto 
smlouve smluvni strany nepovazuji za 
obchodni tajemstvi. Veskere ukony potrebne 
s uverejnenim teto smlouvy v registru smluv 
zajisti Pfikazce. 

8. Tato smlouva je vyhotovena v ceskem a 
anglickem jazyce; v pfipade jakYchkoliv 
rozporu mezi obema jazykovymi verzemi, ma 
prednost ceska jazykova verze, ktera je 
zaroven rozhodujici pro aplikaci i vyklad 
jednotlivYch ustanoveni teto smlouvy. 

9. Smluvni strany prohlasuji, ze si tuto smlouvu 
precetly, jejimu obsahu porozumely a 
souhlasi s nim, smlouva vyjadruje presne, 
urcite a srozumitelne jejich vuli a smluvnim 
stranam nejsou znamy zadne skutecnosti, 
ktere by branily uzavreni smlouvy a plneni 
smluvnich zavazku. 

10.Tato Smlouva, vcetne jejich priloh, se 
vyhotovuje ve dvou stejnopisech s platnosti 
originalu, z nichz pri uzavreni teto smlouvy 
obdrzi kazda ze smluvnich stran po jed nom 
vyhotoveni. 

l1.Na znameni toho, ze s obsahem teto 
smlouvy bez vYhrad a ze sve svobodne a 
vazne vule souhlasi, pripojuji obe smluvni 
strany sve podpisy. 

V Praze dne .. .:fr"l-... 2o.i-r 
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8. This Contract is made out in Czech and 
English; in case of any discrepancies 
between the Czech and English versions, the 
Czech version shall prevail. The Czech 
version of this Contract is also decisive for 
the application and interpretation of the 
individual provisions of this Contract. 

9. The Contracting Parties declare that they 
have read and understood this Contract, that 
the Contract expresses its intention in a 
clear, certain and comprehensible manner, 
and no facts which prevent the conclusion of 
the Contract and the performance of 
contractual obligations are known to the 
parties. 

10. This Contract, including its Annexes, shall 
be drawn up in two counterparts both with 
the validity of an original, of which each 
party shall receive one at the time of 
conclusion of this Contract. 

11. In proof of their acceptance of this 
Contract without any reservations and on 
their free, earnest will they affix their 
signatures. 

In Paris, on March 15, 2021. 
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